E.®.ApcenTneBa
Kazanckwuit (IIpuBomkckwii) ¢penepanbHblii yHUBEPCUTET
K BOITPOCY O CO3JAHUMU SJIEKTPOHHOI'O PYCCKO-
AHIJIMACKOI'O ®PA3EOJIOT'MYECKOT'O CJIOBAPSI

N3 nByXx OCHOBHBIX THIOB CIIOBaped: B OyMaXHOM U
JJIEKTPOHHOM BapHaHTaX, BTOPOH MNPEINCTAaBISICT 3HAYUTEIIBHBIN
UHTEpeC B HAcTOsAllee BpeMs B CBA3M C pPAa3sBUTHEM HOBBIX
WH(DOPMAITMOHHBIX TEXHOJNOTHHA. HecMoTps Ha CBOH  «MOJIOIOM
BO3PACT», 3JIEKTPOHHBIE CJIOBapU TAKXKE UMEIOT CBOM NPEUMYIIECTBA,
oTMedaeMble psgoM ucciepoBatenei. Tak, T.XepOct ykasbiBaeT Ha
BO3MOYKHOCTh  TIOJHOLEHHOTO  OTPAXEHHS  CHHTAarMaTU4eCKHUX
OTHOILIEHUH CIJIOB, KOJJIOKAUMM M ()pa3eoNornvyecKux €IWHUL B
3MeKTpoHHbIX cioBapsx (Herbst 2009). .Monccon ormeuaer, uro ¢
TIOSIBIIGHUEM JJIEKTPOHHBIX CJIOBapel CTalo BO3MOXHBIM CO3aHHE
HOBBIX METOJIOB ONMCAHMUS MPEICTABIIEMOr0 B CIOBApsX MaTepuana,
pasyMHO 00bETUHSIOLINX CeMaCHOJIOIHIECKUI u
oHOMacuonorundeckui moxxoxsl (Jonsson 2009). Ilo wMHeHHIO
YUYEHOTr0, JEKCHKOTpaduyeckne ONmMCcaHus B 3JIEKTPOHHBIX CIOBAPSIX
Oynyt HocuTh Oomee TIIyOOKHH W 3aBEpIICHHBIH XapakTep, a
BO3MOXHOCTH HOBBIX HWH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJOTUH MO3BOJIAT
MOCTOSIHHO M PETYJISIPHO TOMOJHATh H COBEPILIEHCTBOBATH MOI00HBIE
CJIOBapH.

CBoif 3HAUUTENHHBIN BKJIA]] B Pa3BUTHE JIEKTPOHHBIX CIIOBape
BHOCAT ydeHble lleHTpa nexcukorpadguu yHuBepcureta Opxyca,
Hanus, mox pyKOBOACTBOM €€ OECCMEHHOTO PYyKOBOAMTEIS
npodeccopa X.beprenxosnbiia, KOTOpble B CBOMX CTaThSIX U CIOBapsIX
NPECTABISAIOT TaK HAa3bIBAEMYIO COBPEMEHHYIO (DYHKIIMOHAJIBHYIO
teoputo (Bergenholtz 2007; Tarp 2009; Andersen, Nielsen 2009;
Nielsen 2009). JTaGopaTopust MPUKIAHON JTUHIBUCTHKH Ka3zaHckoro
(ITlpuBomkckoro)  ¢enepalbHOTO  YHHBEPCHTETa  Takke  Ha
NPOTSHKEHUH 3HAYMTENFHOTO BpeMeHH paboTaeT HaJ CO3JaHHEM
KOMITBIOTEPHBIX cioBapei. Pa3paboTunky KOMITBIOTEPHBIX MPOrpaMm
nabopaTopuu  KOMITBIOTEpHOW  nuHTBHCTHKH KDY  cozpmanm
CHEIHATEHYTO Mporpammy, YYUTHIBAs JIOCTHKECHHS KaK
OTEUECTBCHHBIX, TaK W 3apyOeXHBIX HccieqoBaTeNieil, Ha OCHOBE
KOTOpOW  IJIaHMPYETCA  CO3JaHHME  IEKTpoHHOro  «Pyccko-
aHrmiickoro (¢paseosoruueckoro ciopaps». [lowckoBas cucrema
NpOTrpaMMBbl  JIaeT BO3MOXKHOCTh OBICTPOTO M JIETKOTO JOCTYMa K



HeoOXOoauMoN WHGOpMAIH, aJanTHpys NaHHYI WHGOpPMAIMio B
3aBUCUMOCTHU OT KOHKPETHOI'O IIOJIB30BaTClIsI U KOHerTHOﬁ
CUTyaluu.

[IpeacraBuM  clOBapHYl0 CTaThl0 M3 pa3padaThiBaeMoOro
cloBaps C  WCIONB30BaHWEM (YHKIMA TepeBO/la  PYCCKUX
(hpa3eoNornIecKuX eIUHUIL:

®Dpa3eo10rnyecKas eJUHULA

Konomenckas Bepcra

3HayeHue

UenoBek 04EHB BBICOKOTO pOCTa; BEP3Ua

AHIIHICKOE COOTBETCTBHE/COOTBETCTBUS

<As> tall as a maypole (a beanpole, a steeple); tall drink of
water; a very tall person

OcobennocTn ynorpeoJjeHust

FOBOpI/ITCH 0 YCJIOBEKE OYE€Hb BBICOKOI'O poCTa

CHHOHUMBI

Hans Cténa, nocTaHb BOPOOBIIIIKA

CaoBocoyeTaHus

BeiTh KOMOMEHCKO# Bepctoit — be <as> tall as a maypole (a
beanpole, a steeple); be a tall drink of water; be a very tall person

C (B) xomomeHckyio Bepcty - <as> tall as a maypole (a
beanpole, a steeple); a tall drink of water; a very tall person

BeipacTtu (BbIMaxarh, BBITIHYTHCS) C (B) KOJIOMEHCKYIO BEpCTY-
grow up (become) <as> tall as a maypole (a beanpole, a steeple); grow
up (become) a tall drink of water; grow up (become) a very tall person

IIpumepsl ynorpedJaeHust

- Mory npoBoauTh TeOsl Ha MEPBBIA pa3, A 0e30MacHOCTH, -
npemioxuin bopeiiko. — Her, Her! — pemmrensHo Bo3pasuna Onbra
CeMeHOBHA. — BO-HepBHX, Ha TaKyH KOJIOMCHCKYIO BEpPCTY, KaK ThbI,
Bce OyayT oOpamarh BHHMaHHWE, a BO-BTOPBIX, HEKOMY JeTei
HsHIUTh. (A.CTenaHoB)

- May | see you off, for the first time, to be on the safe side? —
suggested Boreyko. — No, no! - Olga Semenovna objected resolutely.
— Firstly, everybody will pay attention to such a tall drink of water,
secondly, we have nobody to take care of the children.

[/Tro6um Kapmera:] Ocrainicst s mociie OTa, BHIWIIB JIH, MaJ-
MaJIEXOHEK, C KOJIOMEHCKYIO BEPCTY, JIET ABAJUATH HECMBIIIIEHOUEK.
(A.OcTpoBCKHii)



[L.K.:] I was left when my father died, just a kid tall as a bean
pole, a little fool of twenty.

ITHMOJIOTHYECKAS ClpaBKa, OOMOJIHUTEJIbHAA
HHpopmanusa

BI:Ipa)X(CHI/Ie BO3HUKIIO H3 HEICCTHOTO yHO,Z[O6J'IeHPI$[ 501051
CpaBHCHUA  JOJII'OBA30I0O 4Y€JIOBEKAa C BBICOKMMHU BEPCTOBBIMU
CTOJ'I6aMI/I, PacCTaBJICHHBIMU MCXKOY MockBoit n CCJIOM
KosnomeHckum, neTHed ULapckoll pe3ujeHnnel, B 11apCTBOBaHUE
Anexcest MuxaitnoBuua.

<From a comparison of a very tall person with a “verst pole,”
i.e., a very high roadside pole marking a verst (an old Russian unit of
length, about 1.06 km, used prior to the introduction of the metric
system). Such poles were placed by order of Tsar Aleksei
Mikhailovich on the road from Moscow to the village of
Kolomenskoye, where the tsars resided in the summer.>
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C npaBwiamMu ny0Jukanuu o3HakomJieH. CoriaceH Ha pa3MelleHHe
MaTepuajIoB J0K/J1aaa Ha caiite UBI'Y.



